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语块视角下的大学英语翻译教学的有效性初探 
◆谢  敏 

（成都大学  四川成都  610106） 

 
摘要：随着社会的不断发展进步，人们对于英语这门国际性语言的教育

教学越来越关注。但是对于英语的教学更重视的是对于听和说读的练习，

在大学英语的教育教学中，像考四级六级的英语学习中，也是注重听力

的练习，对于英语翻译这部分教育教学只是一带而过，重视程度不够，

但是大学英语翻译对整个学习的内容是对整个英语读的内容进行处理，

在写之前的一个过渡，对整个内容进行处理，这部分内容的学习也是十

分重要的，因此，本文对语块视角下的大学英语翻译教学的有效性进行

了如下分析研究。 
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大学英语的翻译教学可以锻炼学生思维，把理论知识表达出
来，这就是一种转换能力。对整个英语的学习都很重要，可以让
学生的英语能力、思维能力得到一定的提升。但是，就目前而言，
大学英语翻译教学在整个英语教育教学中的地位不受重视，课时
比较少，学生的翻译课的有效性是非常低的，如果通过一些教学
手段提升教学的有效性，这对于学生英文能力的提升具有一定的
积极意义，那么如何将语块视角下的大学英语翻译教学的有效性
进行实施就成了关键。 

一、语块视角下的大学英语翻译教学存在的问题 
（一）重视程度不够 
现在的大学英语课程对于英语翻译的教学占课时的比例比

较少，教师的教学更偏重于口语的练习，对于阅读的教学也没有
特别的翻译，只是针对阅读的问题进行找答案的方式教学，忽视
了对大学英语翻译的教育教学。学生也是注重听力口语和单词的
学习，但是不去注重翻译练习，即使将很多单词的意思都了解，
但是当汇合成句子的时候可能就不知道什么意思了，那么英语学
习的高效性也会受到影响，自己会讲英文，但是与别人交流的时
候不能很好的领会他人的意思，这样的英语掌握是不全面的，需
要得到改变的，大学英语教学也应该更加的全面。 

（二）教学方法单一 
对于大学英语翻译的教育教学只是千篇一律的让学生了解

到每个单词的意思很整个句子的用法，没有特别新颖的顺应时代
的教学手段，对学生的课堂参与度也不是很高，但是这样的教学
方式存在一定的片面性，没有让学生掌握翻译英文的能力，单词
很多，总会有那些个不认识的排列组合，那么对于翻译能力的培
养不是让学生去背单词，而是培养学生一种语境感，联系上下文
能够很好的了解到不认识的单词的意思，培养翻译能力，这才是
教学需要改进的方向。 

（三）学生的学习兴趣不足 
在学生眼中，大学英语就是为了今后的实践以及考级，所以

学生的重心学习内容一般放在口语语法的专项练习以及写作，学
生可能更多的是根据考试的题型进行训练，但是就像英文写作也
是一样，也是一个翻译的过程，无非就是汉译英和英译汉的区别，
都是对于语言的转换，其实进行语言的转换对于学生的口语、写
作、阅读能力都有一定的提升作用，但是学生认为对于英语翻译
的练习不重要，而且这部分练习也比较难，也不想去学，久而久
之，就会失去学习兴趣，使得整个英语学习效率降低。 

二、语块视角下的大学英语翻译教学的有效性 
（一）提升翻译的准确性 
语块视角下的翻译与传统的翻译还是有一定的差距的，语块

视角下的大学英语翻译不是停留在对单词的死记硬背上进行翻
译，而是根据人的交谈习惯，语言的固定表达方式，来形成一种
专业的模式，让语块视角下的大学英语翻译的准确性得到提升，
同时，学生学习起来也不像针对单词那让学习难度大，通过固定
搭配，固定句型形成语言模式，对学生大学英语学习的有效性有

很好的提升作用。 
（二）丰富教学手法 
对于大学英语的教育教学往往忽视了翻译教学这一步骤，就

像在口语练习中，如果我们多设置一个环节，将口语翻译在进行
回复，这样更有利于学生对于整个大学英语的掌握，像一些西方
人的常见表达方式，可能对于我们东方人的理解是不一样的。例
如：What a drop！可能我们直观的翻译 drop 这个单词是坠落的意
思，但是在这里我们可以把它理解成玩笑的意思，因此对于翻译
这部分教学是很有帮助的，可以加深印象，需要对大学英语的教
学手法进行丰富，不仅仅停留在之前的表面上，而是进行更多学
生参与的，可以更多的进行情境教学等适应学生接受的教学方
式，同时在课堂中占据一定模块的教学手法。教学手法的丰富可
以让学生去找到适合自己的学习方式，从多种的教学方法只学习
到重要的知识点，从而提高学生的学习效率以及课堂的教学质
量。 

（三）提升学生的英文思维 
很多大学生的英文学习的也很好，但是经常用中式思维进行

分析，怎么学习也突破不掉这种思维，对大学英语进行翻译教学，
就是中英文的一种转化，这是一种思维模式的教学，不仅仅是表
面的学习，而是更好的学习一种表达方式，更多的了解西方人的
思想，因此，这种教学对于提升学生的英文思维能力有很大的帮
助不仅对于学习英文这一门科目，对于学习其他的科目也是事半
功倍，有一定的学习方法，同时学生的思维得到很好的锻炼。 

（四）提高英语学习效率 
英语的学习跟语文的学习还是有很多相似的地方，都是通过

字词句以及表达方式，那么大学英语语块视角下的翻译教学可以
通过对于字、词、句的结合与转化进行教学，这样地教学内容更
加全面，更加具有高效性，学生也会从中受益，能够有很好的资
源去进行学习英语，学生对于大学英语的掌握情况也会更好，这
样的结合教学可以更好地节约学生的学习时间，达到更好的教学
效果，这就会让课堂的教学质量变得更好，从而提升了大学英语
教学课堂的学习效率。 

结束语： 
综合上文，由此可以了解到语块视角下的大学英语翻译教学

存在的问题，以及语块视角下的大学英语翻译教学的有效性，通
过对语块视角下的大学英语翻译教学的有效性进行探究分析，可
以看出，就目前而言，对于大学英语翻译的有效教学存在一些问
题，教师和学生对于大学英语翻译与教学都不够重视，认为学习
这部分知识的作用不大，同时，还存在着教学手法单一以及学生
学习兴趣不足等问题，这些问题的存在就会让这个教育教学的效
率降低，同时，大学英语翻译的课时比例也不较少，学生对于这
部分知识的学习与掌握也是很少的，但是，大学英语翻译教学存
在一定的有效性，可以通过丰富教学手段的方式让整个教学内容
更加生动有趣，这种方式的教学可以有效的锻炼学生的英语思维
模式以及对于英文翻译具有一定的准确性，因此，这部分教育教
学需要得到重视，从而，让学生的英语学习水平更上一层楼。 
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